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BLUESHAHCKARACE

TEHNISKIE NOTEIKUMI ELEKTROKARTINGIEM KLASES
EK-MICRO, EK-MINI, EK-JUNIORS UN EK-PRO

LAF Juridiskais biedrs “Jaunatnes
tehnisko sporta veidu centrs” (talak
teksta Jtsvc ) sadarbiba ar “Blue
shock race” ( talak teksta Bsr ) ir
tiesisks atrisinat jebkuras prob-
lémas, kas rodas sakara ar tehnisko
noteikumu pielietoSanu, definésanu,
interpretaciju un kontroli. Pamat-
valoda - latvieSu. Tehniskie notei-
kumi, kuri nav atrunati Sajos notei-
kumos, tiek skatiti péc CIK FIA teh-
niskajiem noteikumiem.

1. VISPARIGIE NOTEIKUMI

1.1 Tehniskie noteikumi ir izstradati
vadoties péc starptautiskas kartin-
ga komisijas CIK-FIA elektrisko
kartingu vadlinijam, pielagojot tos
Latvijas sacensibam.

1.2 Elektrokartings ir kartings, kura
piedzina tiek nodrosinata tikai ar
elektromotoru, un vienigais energi-
jas uzglabasanas veids kartinga
piedzinai ir akumulatora baterija.
1.3 Vecuma ierobezojums: A - Klase
7kW (EK-Micro) ir no 5-8 gadu
vecumam, minimalais svars nav
noteikts. B - Klase 15kW (EK-Mini) ir
no 8-11 gadu vecumam, minimalais
svars nav noteikts.

C - Klase 20kW (EK-Junior) ir no
12-15 gadu vecumam, minimalais
svars nav noteikts.

LAF Legal Member “Youth Technical
Sports Centre” (hereinafter referred
to as YTSC) in cooperation with
“Blue Shock Race” (hereinafter re-
ferred to as BSR) is entitled to re-
solve any problems arising in con-
nection with the application, defi-
nition, interpretation and control of
technical regulations. Main lan-
guage — Latvian. Technical regula-
tions not stipulated in these regu-
lations are considered according to
CIK FIA technical regulations.

1. GENERAL REGULATIONS

1.1 Technical regulations have been
developed following the Interna-
tional Karting Commission CIK-FIA
electrical kart guidelines and
adapting them to Latvian competi-
tion.

1.2 Electric kart is a kart with drive
only provided by an electric motor,
and the only power storage type for
kart drive is a battery.

1.3 Age restrictions: A - Class 7kW
(EK-Micro), age 5 to 8, minimum
weight not determined. B - Class
15kW (EK-Mini), age 8 to 11, mini-
mum weight not determined.

C - Class 20kW (EK-Junior), age 12
to 15, minimum weight not deter-
mined.



D - Klase 25kW (EK-Pro) ir no 15+
gadu vecumam, minimalais svars
nav noteikts.

1.5 Ar motora piedzinu atlauts par-
vietoties tikai virziena uz prieksu.
BraukSana atpakalgaita ar motora
palidzibu ir aizliegta.

1.6. EK-Micro un EK-Mini klasés,
iespéjams piedalities sacensibas,
tikai ar Blue shock race nomatiem
kartingiem. Junior un Pro klases ir
atvertas, kuras var Lapa 2 no 3

piedalities ar saviem kartingiem
atbilstoSi CIK FIA kartinga tehniska-
jiem noteikumiem - grupa 2, bet
elektriska sadala tikai “Blue shock
race”.

1.7. Starta cipari Balti uz Zila fona.

2. SASUJA, RAMIS, RIEPAS.

2.1. EK-Micro un EK-Mini klasé tiek
izmantoti kartingi saskana ar CIK
FIA 3. Grupas kartingu tehniskajiem
noteikumiem, iznemot izmainas

kuras ir atrunatas Sajos noteikumos.

2.2. EK-Junior un EK-Pro klasé tiek
izmantoti kartingi saskana ar CIK
FIA 2. Grupas kartingiem, iznemot
izmainas, kuras ir atrunatas 3sajos
noteikumos.

2.3. Sana trieciena slapétaji drikst
bat izvirziti arpus Ccetrstura, kuru
veido buferi un riteni ne vairak par
3cm.

24. EK-Micro un EK-Mini klasés
sausa un slapja laika riepas HEIDE-
NAU all weather. EK-Junior wun
EK-Pro klasés - MOJO vai VEGA
sausa laika riepas (péc rikotaja no-
likuma), slapja laika riepas brivas.
Vienas sacensibas atlauts izmantot
vienu komplektu (Cetras) sausa vai
vienu komplektu (Cetras) slapja tipa
riepas, ka ar1 ar galvena tiesnesa
lEmumu vienu rezerves riepu.

2.5. Riepu fikséjosas skraves, ritenu
diskos, nav obligatas.

D - Class 25kW (EK-Pro), age 15+,
minimum weight not determined.
15 It is only allowed to move for-
ward with the motor drive. Driving
backwards is forbidden using the
motor.

16. In EK-Micro and EK-Mini class-
es, it is only possible to participate
in competitions with Blue Shock
Race rented karts. Junior and Pro
classes are open where you can
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participate with your own karts in
accordance with CIK FIA karting
technical regulations — Group 2, but
the electrical section only “Blue
Shock Race”.

1.7. Start numbers White on a Blue
background.

2. CHASSIS, FRAME, TYRES.

2.1. Karts in accordance with CIK FIA
Group 3 karting technical regula-
tions are used in EK-Micro and
EK-Mini class, except for changes
stipulated in these regulations.

22. Karts in accordance with CIK
FIA Group 2 karting technical regu-
lations are used in EK-Junior and
EK-Pro class, except for changes
stipulated in these regulations.

2.3. Side impact absorbers may be
extended outside of the quadrangle
formed by bumpers and wheels not
more than 3cm.

24. Dry and wet weather tyres in
EK-Micro and EK-Mini classes -
HEIDENAU all weather. EK-Junior
and EK-Pro classes - MOJO or
VEGA dry weather tyres (according
to the organizer's regulations), wet
weather tyres — free. In one compe-
tition, it is allowed to use one set
(four) of dry weather tyres or one
set (four) of wet weather tyres, and
one spare tyre according to a deci-
sion by the head referee.

25. Screws securing tyres in wheel
disks are not mandatory.



26. Bremzes uz
riteniem — aizliegtas.
2.7. EK-Micro un EK-Mini klasés ir
aizliegtas jebkadas kartinga un
elektriskas sadalas izmainas, no-
mainas un (vai) reguléSanas darbi-
bas iznemot:

- PriekS€jo ritenu trapeces un
lenku reguléSana

- Riepu spiediens riepas

- Ritenu platumi

- Sédekla, pedalu un stdres pozicija
- Bojatu vai nestradajosu detalu
vai mezglu nomaina, saskanojot ar
Bsr

- Priekséja un Aizmuguréja zobrata
zobu skaita maina, ja tas ir atlauts
nolikuma 2.8. EK-Junior un EK-Pro
klasés ir aizliegtas jebkadas elek-
triskas sadalas izmainas, nomainas
un (vai) reguléSanas darbibas izne-
mot:

- Bojatu, vai nestradajosu detalu
vai mezglu nomaina, saskanojot ar
Bsr

- Priekséja un Aizmuguréja zobrata
zobu skaita maina, ja tas ir atlauts
nolikuma

priekséjiem

3. ELEKTRISKAS PIEDZINAS SISTE-
MA.

3.1. Elektriskas piedzinas sistémas
jauda nedrikst parsniegt klases no-
teikto jaudu (7kW / 15kW / 20kW /
25kW) akumulatora baterijas izeja.
Sakot ar 202l.gada sezonu, jaudas
ierobezojums var tikt palielinats at-
bilstosi CIK-FIA rekomendacijam un
starptautisko noteikumu attistibai.

3.2. Elektriskas piedzinas kom-
ponensu dzesésanai izmantotajiem
elementiem jaietilpst visparigajos
noteikumos  atlautajos  izméros.
Augstums no Sasijas zemakas cau-
rules augsejas malas nevienam ele-
mentam nedrikst parsniegt 350mm.

2.6. Brakes on front wheels are for-
bidden.

27. No kart and electrical section
modification, replacement and/or
adjustment activities allowed in
EK-Micro and EK-Mini classes,
except for:

- Front wheel trapezoid and angle
adjustment

- Tyre pressure

- Wheel widths

- Seat, pedal and steering wheel
position

- Replacement of damaged or
non-functioning parts or assem-
blies, agreeing with BSR

- Change of number of teeth of
front and rear gear-wheels, if per-
mitted by the regulations 2.8. No
electrical section modification, re-
placement and/or adjustment ac-
tivities allowed in EK-Junior and
EK-Pro classes, except for:

- Replacement of damaged or
non-functioning parts or assem-
blies, agreeing with BSR

- Change of number of teeth of
front and rear gear-wheels, if per-
mitted by the regulations

3. ELECTRIC DRIVE SYSTEM.

3.1. The power of the electric drive
system may not exceed the power
specified for the respective class
(7KW / 15kW / 20kW / 25kW) at the
battery output. Starting with the
season 2021, power restriction may
be increased according to CIK-FIA
recommendations and develop-
ment of international regulations.

3.2. Elements used for cooling the
electric drive components must fit
in dimensions allowed by the gen-
eral regulations. No element can
have height from the chassis lowest
pipe upper side exceeding 350 mm.



3.3. Brauciena laika ir atlauts
izmantot tikai gaisa plasmas vai
pasa dzin€ja mehanika ieklautu
dzesésanu, kas ieklaujas noteikta-
jos gabaritos. Gaisa plusmas
vaditajiem ir jabat stingri nosti-
prinatiem un jabat no materiala,
kas brauciena laika nevar
sadalities, vai ka citadi radit ietek-
mi uz brauksSanu, vai trasi.

34. BraukSanas laika aizliegts
izmantot papildus autonomos dz-
esétajus ar baterijam, gazi, skidru-
mu vai kadu citu vielu izpildijjumu,
kas nav gaisa plismas dabigs pro-
cess.

3.5. Elektromotora, kontroliera un
akumulatora  baterijas  korpusu
temperatdrai 5 min pirms sacensi-
bu brauciena jabat ne zemakai par
Tgaisa — 10°C. (Piem. Ja gaisa tem-
peratdra ir 25°C, motora, kontroliera
un baterijas korpusa temperatura
nedrikst bat zemakas par +15°C).
Temperatara tiek mérita pirms
starta zona ar apstiprinatu mérieri-
ci. Ara temperattra tiks noradita
pie ieejas pirmsstarta zona un at-
jaunota sacensibu laika.

4. MOTORS

41. Kartingi ir aprikoti ar
mainstravas elektromotoru ar gaisa
dzesésanu, kas atbilst CE serti-
fikacijai.

5. MOTORA VADIBAS BLOKS

5.1. Visam klasém un visiem moto-
riem tiek nodroSinatas vienadas
motora vadibas bloka programmas.
Motora vadibas bloks tiek noplom-
béts.

5.2. Jebkura iejaukSanas motora
vadibas bloka vai plombes
nonemsana ir stingri aizliegta.

6. DROSIBAS NOTEIKUMI
6.1. Vadu izolacija nedrikst buat
bojata.

3.3. During the travel, it is only
allowed to use air flow cooling or
cooling included in the motor me-
chanics fitting in the specified di-
mensions. Air flow controllers must
be firmly fastened and must be
made of material that cannot de-
compose during the travel or oth-
erwise impact travel or the track.

3.4. It is forbidden to use during the
travel additional autonomous cool-
ers executed with batteries, gas,
liquid or any other substances that
are not air flow natural process.

35. Temperature of electric motor,
controller and battery body 5 min-
utes before the competition race
must be at least Tair — 10°C. (E. g.
if air temperature is 25°C, tempera-
ture of motor, controller and battery
body may not be lower than +15°C)).
Temperature is measured before
the start in the area using the ap-
proved device. Outdoors tempera-
ture will be specified at the en-
trance to the pre-start area and
updated during the competition.

4. MOTOR

41 Karts are equipped with AC
electric motor with air cooling,
which complies with CE certifica-
tion.

5. MOTOR CONTROL UNIT

51 The same motor control unit
programs are provided for all class-
es and all motors. The motor con-
trol unit is sealed.

5.2. Any tampering with the motor
control unit or removal of the seal
is strictly prohibited.

6. SAFETY REGULATIONS
6.1. Wire insulation may not be
damaged.



6.2. Ja sacikSu laika ir notikusi
avarija un fiziski ir skarta kada no
elektroiericem, kas uzreiz nelauj
turpinat sacensibu braucienu, sa-
censibas var atgriezties tikai péc
tehniskas komisijas parbaudes un
atlaujas sanemsanas.

6.3. Katrai komandai, kas piedalas
elektrokartingu klasé jabut apriko-
tai ar vismaz vienu 3Kg CO2
ugunsdzéSamo aparatu.

6.4. Katrai komandai jabut nede-
gosa materiala parklajam (IxIm vai
lielaks) ko izmanto avarijas, vai
1ssavienojuma gadijuma pie uzlies-
mojuma.

VEIKSMIGUS STARTUS
Tehniskos noteikumus izstradaja

Eriks Gasparoviés,

tel. +37129549710,
e-pasts: jtsvc@inbox.lv

6.2. If a traffic accident takes place
during the competition and any
electric device is physically im-
pacted, which immediately does
not allow continuing the competi-
tion race, the kart may only return
to the competition after verifica-
tion by the technical commission
and receipt of a permission.

6.3. Each team participating in the
electric kart class must be
equipped with at least one 3 kg
CO2 fire

6.4. Each team must have a fire-
proof blanket (1x1 m or bigger) used
in case of a traffic accident or a
short-circuit with.

HAVE SUCCESSFUL STARTS
The technical regulations have
been developed by

Eriks Gasparovics,

phone: +37129549710,
e-mail: jtsvc@inbox.lv



